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Pedepar:

1. Inceprauiiiny po60Ty IPUCBSIYEHO KOMILJIEKCHOMY IOCJIIP)KEHHIO IUTaHb T€OPii MDKHApPOJHOTO MUTHOTO ITpaBa
Ta NPAKTUKU 110r0 3aCTOCYBaHHS. Y pOOOTi y3araJbHEHO HAYKOBi MiIXOA4M YKPAiHChKUX i 3apyOKHUX BYEHUX [0
PO3yMiHHS MIXKHapOJHOT0 MUTHOI'O IIPaBa, JOCJiIKEHO 0ro Ir'eHe3y Ta 3'1COBaHO KOJIO Cy0’eKTiB. YTOUHEHO
[IpeMeT IIPaBOBOrO PETYJIIOBAHHSA MI’KHAPOJLHOIO MUTHOTO IIpaBa Ta BU3HAYEHO IIPEIMET MOTO IPAaBOBOTO BILJIVBY.
[IpoaHasnizoBaHO CHiBBiIHOMIEHHS KaTErOPill «3MiCT MDKHApPOJHOTO MUTHOTO IIPaBay, «popmMa MDKHApOLHOTO
MUTHOTO IIPaBa», «IKepesa MbKHapOJAHOr0 MUTHOTO ITpaBa» Ta 3alIPOIIOHOBAHO iX Bu3HaYeHHs. OCO6IMBY yBary
MIPUJIIJIEHO aHaJli3y JOKTPUHAIBHUX IiAXOLiB 1O PO3YMiHHS CUCTEMU MIXKHAPOLHOIO MUTHOTIO IIpaBa Ta
XapaKTEePUCTULLi KOHLIENLii BHYTPilIHbOI OpraHizauii eJ1eMeHTiB 3MiCTy MiXKHAPOJHOrO MUTHOTO IIpaBa. 3’COBaHO
B3a€MO3B'I3KM MiX IIPUHIUIIAMU, HOPMaMHU Ta CTaHAAPTaMU MIKHAPOJHOTO MUTHOTO IPaBa i 10BELEHO XUOHICTh

iXHBOI HAayKOBOI iHTEepIPeTAallii IK TOTOKHUX ITOHATb. PO3KPUTO 3MiCT MOHATTS «CTaHAAPTU MIKHAPOJHOTO MUTHOTO



[IpaBa» Ta BU3HAYEHO Cy4YaCHY Mapajgurmy Moro JocigxeHHs. [IpoaHanizoBaHO OCHOBHI O3HaKM IIPABOTBOPYOL
MiSTIBHOCTI B Mi>)KHAPOJHUX MUTHUX BilHOCHHax. OXapakTeprn30BaHO KoM QiKallilo Ta TPOTPECUBHUI PO3BUTOK
MI’)KHapOJHOIO MUTHOTO IIPaBa Ta y4acCTh Y TBOPEHHI Mi’)KHapOJHOTO MUTHOTO IIpaBa Mb>KHAPOAHUX OpraHisarii,
30kpeMa Pagyu muTHOrO CriBpo6iTHULTBA. JJOCHIIKEHO MigX0AU YKPAiHChKUX i 3apyODKHUX BUEHUX [10
iHTeprnperTalii TepMiHa «iMIIJIEMEHTALis» Ta CHOPMYJIbOBAHO MPOMNO3KLii OO ii BIOCKOHAJIIEHHS Y BiTYM3HSHIN
Teopii MbKHApOIHOTro NpaBa Ta JOKTPUHI HAalliOHAJIbHOTO MUTHOTO MpaBa. OxXapakTepu30BaHO MKHAPOIHUY i
BHYTPIIIHbO/EP>KaBHUH PiBHI iMIZIEMeHTallii Mi>KHapOJAHOIO MUTHOTO IIPaBa, PO3IJISIHYTO HANOIIbII TOMMUPEH]
3aco6y iHIMBiNyaNbHOI Ta CHiJIBHOI iMIIZIEMEHTaLlii 10Tr0 MPUHLKIIB, HOPM i CTaHIApPTIB, C(POPMYIbOBAHO
MIPOMNO3ULii I0JI0 BHECEHHS 3MiH 0 MUTHOTO KOJEKCY YKpaiHU 3 METOIO YCYHEHHS IPOTUPIY iMIsIeMeHTarii

MDKHapOJIHOTO MUTHOTO I1paBa YKpPaiHoIo.

2. The thesis substantiates the concept of understanding of international customs law, aimed at solving the most
pressing issues of its theory and application practice at international and domestic levels of the legal regulation of
customs relations. The paper summarizes the scientific approaches of Ukrainian and foreign scholars to
understanding of international customs law, studies its genesis and clarifies the range of subjects. The subject of
legal regulation of international customs law is specified and the subject of its legal influence is determined. The
correlation of the categories of “content of international customs law”, “form of international customs law”,
“sources of international customs law” is analyzed and their definition is suggested. A particular attention is paid to
the analysis of doctrinal approaches to understanding of the international customs law system and the
characteristics of internal organization of the elements of the international customs law content. The
interrelationships between the principles, norms and standards of international customs law are explored and the
incorrectness of their scientific interpretation as identical concepts is proved. The principles of international
customs law are proposed to be interpreted as fundamental rules of origin, development and functioning of
international customs law. The norms develop the requirements of the principles and act as a link between the
latter and the standards of international customs law. In response, the standards of international customs law are
developed in order to promote the most effective implementation of the principles and norms of international
customs law. As a source of international customs law there is proposed to understand the will of its subjects due
to the specific needs of international relations and expressed externally in certain forms. The types of external
forms of existence of general international law, defined in the Article 38 of the Statute of the International Court of
Justice, are proposed to be considered as an inexhaustible list of sources of learning of the content of the current
international customs law. There are analyzed main features of law-making activity in international customs
relations as a process of the creation by subjects of international customs law of new, change in current or repeal
of obsolete principles, norms and standards, carried out to meet both their individual and common needs and
interests taking into account generally accepted principles and norms of international law. The codification and
progressive development of international customs law and participation in the creation of international customs
law of international organizations, in particular the Customs Cooperation Council, are described. Doctrinal
approaches to the interpretation of the purpose, tasks and functions of the Customs Cooperation Council are
generalized and the connection between these categories is specified. The approaches of Ukrainian and foreign
scholars to the interpretation of the “implementation” term are studied and proposals for its improvement in
domestic theory of international law and doctrine of national customs law are formulated. The need for doctrinal
distinction between the concepts of “implementation” and “execution” is substantiated basing on the thesis that
recourse to the means of implementation at both international and domestic levels of legal regulation of customs
relations arises in the case of impossibility to implement rules of conduct of international customs law in the
designed forms without removing existing obstacles or creating the necessary conditions in this regard.
International and domestic levels of implementation of international customs law are characterized, the most
common means of individual and joint implementation of its principles, norms and standards are considered,
proposals for amendments to the Customs Code of Ukraine are formulated to eliminate contradictions in
implementing international customs law by Ukraine. There is grounded an expediency of recognizing by a part of
the customs legislation of Ukraine of both current international treaties, consented to be bound by the Verkhovna



Rada of Ukraine, and current international treaties of Ukraine, eliminated the requirement for ratification and
being approved in the form of decrees of the President of Ukraine or resolutions of the Cabinet of Ministers of
Ukraine.
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